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Пояснительная записка
Методические рекомендации по выполнению самостоятельной работы по дисциплине ОГСЭ.03 Иностранный язык (английский) предназначены для студентов юридических специальностей, разработаны в соответствии с рабочей программой по дисциплине ОГСЭ.03 Иностранный язык (английский) и Федерального государственного образовательного стандарта специальности 40.02.03 право и судебное администрирование.
Согласно Федеральному государственному образовательному стандарту среднего профессионального образования по данной специальности, в результате освоения дисциплины Иностранный язык, обучающийся должен уметь:

· общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

· переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

· самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь; 

· пополнять словарный запас.

В результате освоения дисциплины студент должен знать:
· лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

Самостоятельная работа проводится с целью:
· формирования общих и профессиональных компетенций
· систематизации и закрепления полученных теоретиче​ских знаний и практических умений студентов;
· углубления и расширения теоретических знаний;
· формирования умений использовать нормативную, пра​вовую, справочную документацию и специальную ли​тературу, использование словарей ( в том числе технических);
· развития познавательных способностей и активности студентов, творческой инициативы, ответственности и организованности;
· формирования самостоятельности мышления, способ​ностей к саморазвитию, самосовершенствованию и са​мореализации;
· развития исследовательских умений.
Самостоятельная работа представляет собой планируемую, организационно и методически направляемую преподавателем деятельность студентов по освоению иностранного языка и приобретению профессиональных навыков, осуществляемую за рамками аудиторной учебной работы студентов.
В соответствии с целью выдвигаются следующие задачи:
1. ознакомить студентов с межкультурными особенностями общения в различных ситуациях повседневного общения;
1. сформировать навыки употребления языковых явлений (лексических единиц, формул речевого общения, грамматических форм и конструкций, дифференцированных по видам речевой деятельности);
2. сформировать базу для освоения языка терминов;
3. сформировать основные умения устного и письменного общения в рамках изучаемых тем;
4. сформировать умения самостоятельного изучения учебно-методической литературы и творческого применения полученных знаний на практике;
5. способствовать формированию и развитию творческого языкового мышления для решения различного вида коммуникативных задач;
6. подготовить к использованию в учебном процессе различных приемов, методов и средств обучения;
7. сформировать мотивацию к дальнейшему изучению иностранных языков и культуры носителей изучаемого языка.
В результате освоения дисциплины у Вас должны формироваться общие компетенции (ОК):
	Код
	Наименование результата обучения

	ОК1
	Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

	ОК2
	Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.

	ОК3
	Решать проблемы, оценивать риски и принимать решения в нестандартных ситуациях.

	ОК4
	Осуществлять поиск, анализ и оценку информации, необходимой для постановки и решения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.



	ОК5
	Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.

	ОК6
	Работать в коллективе и команде, обеспечивать ее сплочение, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

	ОК7
	Ставить цели, мотивировать деятельность подчиненных, организовывать и контролировать их работу с принятием на себя ответственности за результат выполнения заданий

	ОК8
	Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.

	ОК9
	Ориентироваться в условиях постоянного изменения правовой базы

	ОК10
	Соблюдать основы здорового образа жизни, требования охраны труда




	ОК11
	Соблюдать деловой этикет, культуру и психологические основы общения, нормы и правила поведения

	ОК12
	Проявлять нетерпимость к коррупционному поведению


В результате освоения дисциплины  ОГСЭ.03.Иностранный язык у Вас должны формироваться профессиональные компетенции (ПК):
	Код
	Наименование ПК

	ПК 1.1.
	Осуществлять профессиональное толкование нормативных правовых актов для реализации прав граждан в сфере пенсионного обеспечения и социальной защиты.


Критерии оценки результатов выполнения обучающимися заданий для самостоятельной работы определяются преподавателем и должны быть прописаны в методических рекомендациях по организации СРС по учебной дисциплине/ПМ. 

Основными критериями, как правило, являются:

- уровень освоения студентом учебного материала;

- умение студента использовать теоретические знания при решении практических задач;

- сформированность общеучебных умений;

- обоснованность и четкость изложения ответа;

- сформированность общих и/или профессиональных компетенций;

- оформление результата/продукта самостоятельной работы в соответствии с предъявляемыми требованиями.

Оценка индивидуальных образовательных достижений по результатам текущего и итогового контроля может производиться в соответствии с универсальной шкалой (таблица). 

	Процент результативности (правильных ответов)
	Качественная оценка индивидуальных образовательных достижений

	
	балл (отметка)
	вербальный аналог

	90 ÷ 100
	5
	отлично

	80 ÷ 89
	4
	хорошо

	70 ÷ 79
	3
	удовлетворительно

	менее 70
	2
	неудовлетворительно


Внимание! Если в процессе выполнения самостоятельной внеаудиторной работы у Вас возникают вопросы, разрешить которые самостоятельно не удается, необходимо обратиться к преподавателю для получения разъяснений или указаний в дни проведения дополнительных занятий. Время проведения дополнительных занятий можно узнать у преподавателя или посмотреть на двери его кабинета.
Желаем Вам успехов!!!
ПЕРЕЧЕНЬ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ ВНЕАУДИТОРНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ 2 КУРСА
	Наименование разделов/ тем
	Тематика самостоятельной работы
	Норма времени на выполнение

( в часах)
	Код образовате-

льного результата

	РАЗДЕЛ 1. ВВОДНО-КОРРЕКТИВНЫЙ КУРС (ПОВТОРЕНИЕ)

Тема 1.1 Описание людей: друзей родных и близких и т. д. (внешность, характер, личностные качества)
	Составление сообщения «Лучший друг»
	1
	ЗН1,У1,У3

ОК3 Ок 6



	РАЗДЕЛ 1. ВВОДНО-КОРРЕКТИВНЫЙ КУРС (ПОВТОРЕНИЕ)

Тема 1.2 Повседневная жизнь, условия жизни, учебный день. Наш колледж. Студенческая жизнь.
	Составление сообщения «Мой колледж»
	1
	ЗН1,У1,У3

ОК3, ОК 6 ОК 7



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.1 Здоровье, спорт, правила здорового образа жизни
	Подготовка проекта «Мой любимый  спортсмен»
	2
	ЗН1,У1,У3

ОК3 ОК 7



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.2 Образование в России и за рубежом. Среднее профессиональное образование.
	Пересказ текста «Московский Юридический институт»
	1
	ЗН1,У1,У3

ОК 3, ОК 6



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.2 Образование в России и за рубежом. Среднее профессиональное образование


	Чтение и перевод текста «Старейшие Университеты в Великобритании»
	1
	ЗН1,У1,У3

ОК 3, ОК 6

ОК 7



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.2 Образование в России и за рубежом. Среднее профессиональное образование


	Выполнение грамматических упражнений
	1
	ЗН1,У1,У3

ОК 3, ОК 6

ОК 7



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.3 Город, деревня, инфраструктура (Города России и стран изучаемого языка)
	Выучивание 3 форм глаголов
	1
	ЗН1,У1,У3

ОК 3, ОК 6

ОК 7



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.3 Город, деревня, инфраструктура (Города России и стран изучаемого языка)
	Составление диалога по теме «Достопримечательности Лондона»
	2
	ЗН1,У1,У3

ОК 3,ОК6



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.4 Страноведение (Страны изучаемого языка)
	Пересказ текста «Великобритания»


	2
	ЗН1,У1,У3

ОК 3, ОК 6



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.4 Страноведение (Страны изучаемого языка)


	Выполнение грамматических упражнений 
	1
	ЗН1,У1,У3

ОК 3, ОК 6



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.4 Страноведение (Страны изучаемого языка)


	Выполнение грамматических упражнений
	1
	ЗН1,У1,У3

ОК 3, ОК 6



	РАЗДЕЛ 2. РАЗВИВАЮЩИЙ КУРС Тема 2.5 Природа и человек
	Подготовка презентации о последствиях аварии на чернобыльской АЭС
	2
	ЗН1,У1,У3

ОК 3, ОК 6

ОК 7




СОДЕРЖАНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ

Самостоятельная работа №1

РАЗДЕЛ 1.

Тема 1.1 Описание людей: друзей родных и близких и т. д. (внешность, характер, личностные качества)
Цель: сформировать и закрепить практические навыки чтения и письма при сборе материалов для сообщения и при его написании;
- сформировать навыки устной разговорной речи по теме во время представления сообщения.
Задание для самостоятельного выполнения: Составление сообщения «Лучший друг»

 Для выполнения задания необходимо:

Сообщение предполагает конкретный развернутый ответ на заданную тему, обычно основанный на одной точке зрения. При этом сообщение представляется в виде выступления.
Сообщение строится по тому же принципу, что и любой другой текст, который легко разделить на три части: вступление, основная часть и заключение.
Во вступлении объясняется тема предстоящего рассуждения и высказывается основная мысль.
В основной части приводятся аргументы и доказательства высказанной мысли, а также объясняется собственная точка зрения на проблему.
В заключении делаются выводы. 

Необходимо ознакомиться с Приложением 1
Пример сообщения
I’d like to tell you about my best friend. Her name’s Maria, she’s 16. Maria attends the same school as I do. She’s tall and good looking girl with brown eyes and blonde hair.

We have much in common with Maria and we enjoy communicating with each other. She studies well, and her favourite subject at school is English. Maria likes to study foreign languages. Besides English she studies French and Italian by herself. She buys special books, watches TV programs, listens to radio programs and reads fiction in foreign languages. Maria wants to be an interpreter in the future, so she’s going to enter Linguistic University.

When we gather together, we walk, watch new movies, discuss them and talk about everything. We like to spend time together. In summer we go to the beach, swim in the river and lake, play sport games outdoors, and walk in the park. In winter we go skiing and skating.

We’ve been friends for a long time. We trust each other. I can tell Maria about all my troubles and I know that she will always help me. I can call Maria at night, and she won’t be offended at me. She always tries to understand me and my feelings. Maria knows that she can rely on me too. So we’re real friends indeed.

I’m happy to have such a good friend as Maria.
Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 1 час
Требования к оформлению самостоятельной работы

Сообщение предоставить в виде устного монологического высказывания на следующем занятии на 3-5 минут.
Критерии оценивания

- объем высказывания 

- темп и интонационный рисунок

 - фонетическое оформление (правильность звуков) 

- правильное произношение слов 

- соблюдение лексических и грамматических норм

 - понимание содержания высказывания (ответы на вопросы) 

Количество допустимых ошибок 

	Количество допустимых ошибок
	Оценка

	0-2
	5

	3-4
	4

	5-6
	3

	7 и более
	2


Самостоятельная работа №2

РАЗДЕЛ 1.

Тема 1.2 Повседневная жизнь, условия жизни, учебный день. Наш колледж. Студенческая жизнь
 Цель: сформировать и закрепить практические навыки чтения и письма при сборе материалов для сообщения и при его написании;
- сформировать навыки устной разговорной речи по теме во время представления сообщения.
Задание для самостоятельного выполнения: Составление сообщения «Мой колледж»

 Для выполнения задания необходимо:

Сообщение предполагает конкретный развернутый ответ на заданную тему, обычно основанный на одной точке зрения. При этом сообщение представляется в виде выступления.
Сообщение строится по тому же принципу, что и любой другой текст, который легко разделить на три части: вступление, основная часть и заключение.
Во вступлении объясняется тема предстоящего рассуждения и высказывается основная мысль.
В основной части приводятся аргументы и доказательства высказанной мысли, а также объясняется собственная точка зрения на проблему.
В заключении делаются выводы. 

Необходимо ознакомиться с Приложением 1
Пример сообщения
OUR COLLEGE
My name is Peter Ivanov. In June I left (finished) school and in August passed my exams at the college. Level pass to our technical school was 7. I got 4 in Russian and 5 in mathematics. So my level pass was 9. Now I am a full-time first-year student.

Our college is not far from our block of flats and I can easily get there by bus. It takes me 25 minutes to get to the college. Sometimes I go there on foot. And though it takes me an hour, it is healthy.

Our college occupies four buildings. It runs full-time and correspondence departments. There are several departments at our  college. Our studies begin at half past eight, usually we have six or eight hours (periods) a day. We have a lunch break at 12 o'clock. We have a good canteen and during our lunch period we take our meals there. There is a gym (gym hall) on the ground floor. Our library is on the second floor. It contains a lot of textbooks and fiction. It is open from 9 a.m. till 5 p.m. in term-time. There is a large reading-hall and we often do our homework there. Our classrooms and laboratories are large and light. Our labs have modern equipment. The workshops where we have prac​tical training are on the ground floor.

The academic session began on the first of September and will end in June. Every day we attend lectures (sessions) and have practice.

I do well because I want to become a good specialist. At the end of the term we'll take exams and I'll try to pass them successfully.

Some of our students live in the hostel. It is not far from our college. It takes them five minutes to get to the college.


Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 1 час
Требования к оформлению самостоятельной работы

Сообщение предоставить в виде устного монологического высказывания на следующем занятии на 3-5 минут.

Критерии оценивания

- объем высказывания 

- темп и интонационный рисунок

 - фонетическое оформление (правильность звуков) 

- правильное произношение слов 

- соблюдение лексических и грамматических норм

 - понимание содержания высказывания (ответы на вопросы) 

Количество допустимых ошибок 

	Количество допустимых ошибок
	Оценка

	0-2
	5

	3-4
	4

	5-6
	3

	7 и более
	2


Самостоятельная работа №3
РАЗДЕЛ 2

Тема 2.1 Здоровье, спорт, правила здорового образа жизни
1. Цель работы:
1. Сформировать и закрепить практические навыки чтения и письма при сборе материалов для презентации и при ее оформлении; а также навыки общения и разговорной речи при защите проекта.
2. Сформировать навыки общения и разговорной речи при защите проекта.

Задание для самостоятельного выполнения: Подготовка  проекта «Мой любимый спортсмен», используя изученный лексический и грамматический материал по теме .
2) Отбор материал для проекта.
 Для выполнения задания необходимо:
Ознакомьтесь с Приложением 8.
Используйте указанный порядок в создании презентации. Выберите нужное вам действие.
· Знакомство с рабочей областью Power Point

· Присвоение имени и сохранение презентации

· Добавление, изменение порядка и удаление слайдов

· Добавление и форматирование текста

· Придание презентации нужного внешнего вида

· Добавление клипов, рисунков Smart Art и других объектов

· Добавление гиперссылок

· Проверка орфографии и предварительный просмотр презентации

· Ознакомление с подготовкой презентации к отправке

Содержание отчета

Отчет должен содержать:
1. презентацию по теме;

2. материал для защиты презентации.

Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 2 час

Требования к оформлению самостоятельной работы 

Презентация должна быть выполнена в Power Point. Количество слайдов – 10-12. Подписи к слайдам должны быть выполнены на английском языке.
Критерии оценки презентации
-соответствие содержанию теме;
-правильная структурированность информации;
-наличие логической связи изложенной информации;
-эстетичность оформления, его соответствие требованиям.
Оценка «5» ставится при 85 % соответствия требованиям оформления презентации.
Оценка «4» -70%-85%
Оценка «3» -50%-70%
Оценка «2» - менее 50 %
Самостоятельная работа №4

РАЗДЕЛ 2
Тема 2.2 Образование в России и за рубежом. Среднее профессиональное образование.
Цель: совершенствование навыков  устной  речи на английском языке
Задание для самостоятельного выполнения: Пересказ текста «Московский Юридический институт».

Для выполнения задания необходимо:
1. Прочитайте текст

The Kutafin Moscow State Law University’s history goes back to December 1931 when the Government made a decision to widen higher legal education in order to provide the state with sufficient number of qualified lawyers.

Kutafin Moscow State Law University (MSAL) (before until 2012 – Moscow State Law Academy - MSAL) is a recognized leader of a quality teaching and research in various areas of law in the Russian Federation. Today the Kutafin Moscow State Law University (MSAL) is one of the largest law schools in Russia.

Since its foundation, the Kutafin Moscow State Law University (MSAL) has trained many generations of highly qualified experts in a variety of law disciplines who are well-equipped and ever-prepared to tackle most challenging problems of modern legal science. Kutafin Moscow State Law University (MSAL) has awarded its degrees to over 170000 graduates. The number of its students in Moscow and in its five branches in other cities is about 15 000 including over 500 postgraduate students pursuing Candidate (Ph.D.) and Doctor of Law Degrees.

The Kutafin Moscow State Law University’s profile includes Civil Law, Constitutional (State) Law, Criminal Law, Private International Law, Public International Law, Forensic Expertise, etc. The Kutafin Moscow State Law University (MSAL) has ten Departments teaching law (among them there is Department of Energy Law, one of the first in Russia), 31 chairs with over 1000 teaching staff, including about 190 professors many of whom are well known in the international legal community. At the present time there are 18 Master’s degree programmes (International Law, Law of EU, International Trade Law, Banking Law, Sport Law, etc.). To meet target requirements MSAL offers individual and group internship and academic training for foreign law students and lawyers in various law courses.

All members of the academic staff, apart from teaching, are active researchers and annually publish dozens of monographs, textbooks, manuals, etc. which are widely used by other law schools in Russia and abroad. They also participate in national and international debates and policy-making in legal and related fields. To meet target requirements MSAL offers individual and group internship and academic training for foreign law students and lawyers in various law courses such as the course of the General Russian language together with the course of the Russian Legal language.

At present the Kutafin Moscow State Law University (MSAL) includes: Department of Jurisprudence, International Law Department, Department of Prosecutors, Department of Forensic Expertise, Department of Continuing Target Education (for those with non-legal higher education), Department for Professional Development and Re-Training, Department of Postgraduate Studies, Department of Banking and Financial Law, Department of Advocacy, Energy Law Department, Department of Postgraduate Studies.

Our Law University has many branches in the regions, such as Kirov Institute (Branch), Vologda Branch (Branch), Orenburg Institute (Branch).

2. Ознакомьтесь с Приложением 2

3. Реферируйте всю собранную информацию.

4. Составьте план пересказа и перескажите текст
Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 1 час

Требования к оформлению самостоятельной работы
Перескажите текст устно на следующем занятии. Объем не менее 15 предложений. Обратите внимание на произношение слов и интонацию предложений.
Критерии оценивания

- объем высказывания 

- темп и интонационный рисунок

 - фонетическое оформление (правильность звуков) 

- правильное произношение слов 

- соблюдение лексических и грамматических норм

 - понимание содержания высказывания (ответы на вопросы) 

Количество допустимых ошибок 

	Количество допустимых ошибок
	Оценка

	0-2
	5

	3-4
	4

	5-6
	3

	7 и более
	2


Самостоятельная работа №5
Тема 2.2 Образование в России и за рубежом. Среднее профессиональное образование
Цель: совершенствование навыков  устной  речи на английском языке
Задание для самостоятельного выполнения: Чтение и перевод текста «Старейшие Университеты в Великобритании»
Для выполнения задания необходимо:

1. Прочитайте текст
Cambridge.
Cambridge is one of the two main universities in England located at the Cam River. It was founded at the beginning of the 12-th century. The University consists of 24 different colleges including 4 colleges for women. Each college is a self-governing body.

The chancellor elected for life is the head of the University. The teachers are commonly called “dons” and “tutors”. Part of the teaching is by means of lectures organized by the University. Besides lectures teaching is carried out by tutorial system for which the Cambridge University is famous all over the world. This is a system of individual tuition organized by the colleges.

Each student has a tutor who practically guides him through the whole course of studies. The tutor plans the student’s work and once a week the student goes to his tutor to discuss his work with him.

The training course lasts 4 years. The academic year is divided into 3 terms. The students study natural and technical sciences, law, history, languages, geography and many other subjects.

After three years of study a student may proceed to a Bachelor’s degree, and later to the degrees of Master and Doctor. The older the University is, the more traditions it has. Students of Cambridge are required to wear gowns at lectures, in the University library, in the street in the evening, for dinners in the colleges and for official visits. All the students must pay for their education, examinations, books, laboratories, university hostel, the use of libraries, etc. Very few students get grants. Not many children from the working class families are able to get higher education, as the cost is high. The cost of education depends on the college and speciality.
2. Ознакомьтесь  с Приложением 3, Приложением 7 и выполните  перевод текста.
Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 1 час

Требования к оформлению самостоятельной работы
Представьте чтение и устный перевод текста преподавателю  на следующем занятии. 

Критерии оценивания
- объем высказывания 

- темп и интонационный рисунок

 - фонетическое оформление (правильность звуков) 

- правильное произношение слов 

- соблюдение лексических и грамматических норм

 - понимание содержания высказывания (ответы на вопросы) 

Количество допустимых ошибок 

	Количество допустимых ошибок
	Оценка

	0-2
	5

	3-4
	4

	5-6
	3

	7 и более
	2


Самостоятельная работа №6
РАЗДЕЛ 2 Тема 2.2 Образование в России и за рубежом. Среднее профессиональное образование
Цель: активизировать знания по теме « Страдательный залог»

Задание для самостоятельного выполнения: выполнение лексико-грамматических упражнений по тем« Страдательный залог»

Для выполнения задания необходимо:
1. Ознакомьтесь с информацией по теме

Что это такое 

Давайте сразу разберемся, что такое «страдательный залог» на примерах. I cooked the dinner. — Я приготовил ужин. Из этого предложения становится ясно, что действие выполняется определенным человеком, то есть мной. Получается, что это действительный залог, или все те предложения и времена, которые мы обычно используем.

 Страдательный залог в нашем случае будет выглядеть вот так: The dinner was cooked. — Ужин приготовили. 

Заметьте, что теперь на первом месте у нас стоит сам факт, что ужин приготовили. То есть упоминать, кто это сделал, нет нужды. Вот это явление, когда вам совсем не нужно указывать, кто делает действие, или требуется поставить само действие на первое место, и используется пассив. 

Как переводится 

Конечно, у многих сразу же возникает вопрос: а как же переводить такие предложения. И мой ответ вам — как и обычное, просто мы не указываем действующее лицо.

 The walls were painted yesterday. — Вчера покрасили стены.   New sports center will be opened next month. — В следующем месяце откроется новый спортивный центр.   The dinner hadn’t been made by the time I got home. — К тому времени, как я приехала домой, ужин еще не был готов.

 Как образуется 

Если говорить коротко, то структура пассивного залога заключается в следующем: Предмет + вспомогательный глагол (to be) + глагол в третьей форме (V3) + дополнение. В зависимости от времени, в котором построено предложение, будет менять свою форму  глагол “to be”.  Ниже в таблице вы увидите, как это делается. 

The car was broken in an accident. — Машина разбилась в аварии.   The meeting is being held in room 13. — Собрание проходит в комнате 13.   The car had been repaired. — Машину починили.  

 В структуре отрицательного предложения добавляется частичка not к вспомогательному глаголу. Предмет + вспомогательный глагол (to be) + not + глагол в третьей форме (V3) +дополнение. The room wasn’t (was not) cleaned. — Комнату не убрали.   The house wasn’t (was not) decorated yet. — Дом еще не украсили.   The thieves weren’t (were not) caught yet. — Воров еще не поймали.
2. Ознакомьтесь с Приложением 6.

3. Выполните упражнения по теме

1. Употребите правильную форму глагола в пассивном залоге.
1. The roads (cover) with the snow. – Дороги покрыты снегом.

2. Chocolate (make) from cocoa. – Шоколад изготавливается из какао.

3. The Pyramids (build) in Egypt. – Пирамиды были построены в Египте.

4. This coat (buy) four years ago. – Это пальто было куплено 4 года назад.

5. The stadium (open) next month. – Стадион будет открыт в следующем месяце.

6. Your parents (invite) to a meeting. – Твои родители будут приглашены на собрание.

7. Where is your car? – It (mend) at the moment.  – Где твоя машина? – В данный момент она ремонтируется.

8. The books already (pack). – Книги уже упакованы.

9. The castle can (see) from a long distance. – Замок можно увидеть издалека.

10. The guests must (meet) at noon. - Гости должны быть встречены в полдень.

2. Измените предложения по образцу:
Н-р:   Shakespeare wrote “Romeo and Juliet”. (Шекспир написал «Ромео и Джульетту».) – “Romeo and Juliet” was written by Shakespeare. («Ромео и Джульетта» была написана Шекспиром.)
1. Popov invented radio in Russia. (Попов изобрел радио в России.)

2. Every four years people elect a new president in the USA. ( Каждые 4 года народ выбирает нового президента в США.)

3. The police caught a bank robber last night. (Полиция поймала грабителя банка прошлой ночью.)

4. Sorry, we don’t allow dogs in our safari park. (Извините, но мы не допускаем собак в наш сафари парк.)

5. The postman will leave my letter by the door. (Почтальон оставит мое письмо у двери.)

6. My mum has made a delicious cherry pie for dinner. (Мама приготовила вкусный вишневый пирог на ужин.)

7. George didn’t repair my clock. (Джордж не отремонтировал мои часы.)

8. Wait a little, my neighbor is telling an interesting story. (Подожди немного, мой сосед рассказывает интересную историю.)

9. My son can write some more articles about football. (Мой сын может написать еще немного статей о футболе.)

10. You must clean your bedroom tonight. (Ты должен убраться в своей спальне сегодня вечером.)

3. Превратите предложения в отрицательные и переведите.
1. Ann was bitten by a homeless dog.

2. The zoo is being reconstructed at the moment.

3. The luggage must be checked at the customs.

4. Souvenirs are sold everywhere.

5. The job will be finished at 3 o’clock.

4. Дайте полные ответы на следующие вопросы.
1. Are the Olympic Games held every 10 years? (Олимпийские игры проводятся каждые 10 лет?)

2. Is bread made from flour or potatoes? (Хлеб готовят из муки или картофеля?)

3. Was the Eifel Tower built in Moscow? (Эйфелева башня была построена в Москве?)

4. Will the final exams be taken in summer or in winter? (Выпускные экзамены будут сдаваться летом или зимой?)

5. When is Christmas celebrated in Europe? (Когда празднуется Рождество в Европе?)

      Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 1 час
Требования к оформлению самостоятельной работы
Выполнить письменно в тетради, сдать на проверку преподавателю на следующем занятии.

Критерии оценивания

	% правильно выполненного задания
	Оценка

	91 – 100 %
	5

	75 – 90 %
	4

	60 – 74 %
	3

	Менее 60 %
	2


Самостоятельная работа №7
Тема 2.3 Город, деревня, инфраструктура (Города России и стран изучаемого языка)

Цель: совершенствование навыков  устной  речи на английском языке
Задание для самостоятельного выполнения: выучивание 3 форм неправильных глаголов

Для выполнения задания необходимо:

1. Прочитайте формы неправильных глаголов

	VERB
	PAST SIMPLE
	PAST PARTICIPLE
	ПЕРЕВОД

	be [bi:]
	was [wɔz], were [wз:]
	been [bi:n]
	Быть

	become [bi:kʌm]
	became [bi:keim]
	become[bi:kʌm]
	Становиться

	begin [bi'gin] 
	began [bi'gæn] 
	begun [bi'gʌn] 
	Начинать

	break [breik]
	broke [brouk]
	broken ['brouk(e)n]
	Ломать

	bring [briŋ]
	brought [brɔ:t]
	brought [brɔ:t]
	Приносить

	build [bild]
	built [bilt]
	built [bilt]
	Строить

	buy [bai] 
	bought [bɔ:t] 
	bought [bɔ:t]
	Покупать

	choose [tʃu:z]
	chose [ʃəuz]
	chosen [tʃəuz(ə)n]
	Выбирать

	come [kʌm] 
	came [keim] 
	come [kʌm]
	Приходить

	cut [kʌt]
	cut [kʌt]
	cut [kʌt]
	Резать

	do [du:]
	did [did]
	done [dʌn]
	Делать

	draw [drɔ:] 
	drew [dru:] 
	drawn [drɔ:n] 
	Рисовать, тащить

	drink [driŋk]
	drank [dræŋk] 
	drunk [drʌŋk] 
	Пить

	drive [draiv]
	drove [drouv]
	driven ['drivn]
	Водить

	eat [i:t]
	ate [et]
	eaten ['i:tn]
	Есть

	find [faind]
	found [faund]
	found [faund]
	Находить

	fit [fit]
	fit [fit]
	fit [fit]
	Подходить по размеру

	fly [flai]
	flew [flu:]
	flown [floun]
	Летать

	forget [fə'get]
	forgot [fə'gɔt]
	forgotten [fə'gɔt(ə)n] 
	Забывать

	forgive [fo'giv]
	forgave [fo'geiv]
	forgiven [fo'givn]
	Прощать

	get[ get ]
	got [gɔt]
	got [gɔt]
	Получать

	give [giv]
	gave [geiv]
	given [givn]
	Давать

	go [gou]
	went [went]
	gone [gɔn]
	Идти

	have [hæv]
	had [hæd]
	had [hæd]
	Иметь

	hear [hiə]
	heard [hз:d] 
	heard [hз:d]
	Слышать

	keep [ki:p]
	kept [kept]
	kept [kept]
	Содержать

	know [nou]
	knew [nju:]
	known [noun]
	Знать

	learn [lз:n]
	learnt [lз:nt]
	learnt [lз:nt]
	Учить

	leave [li:v]
	left [left]
	left [left]
	Оставлять

	lose [lu:z]
	lost [lɔst]
	lost [lɔst]
	Терять

	make [meik]
	made [meid]
	made [meid]
	Производить

	meet [mi:t]
	met [met]
	met [met]
	Встречать

	put [put]
	put [put]
	put [put]
	Положить

	read [ri:d]
	read [red]
	read [red]
	Читать

	run [rʌŋ]
	ran [ræŋ]
	run [rʌŋ]
	Бежать

	say [sei]
	said [sed]
	said [sed]
	Говорить

	see [si:]
	saw [sɔ:]
	seen [si:n]
	Видеть

	sing [siŋ]
	sang [sæŋ]
	sung [sʌŋ]
	Петь

	sit [sit]
	sat [sæt]
	sat [sæt]
	Сидеть

	sleep [sli:p]
	slept [slept]
	slept [slept]
	Спать

	speak [spi:k]
	spoke [spouk]
	spoken ['spouk(e)n]
	Говорить

	stand [stænd]
	stood [stu:d]
	stood [stu:d]
	Стоять

	sting [stiŋ]
	stung [stʌŋ]
	stung [stʌŋ]
	Жалить

	swim [swim]
	swam [swem]
	swum [swʌm]
	Плавать

	take [teik]
	took [tuk]
	taken ['teik(ə)n]
	Брать, взять

	teach [ti:tʃ]
	taught [tɔ:t]
	taught [tɔ:t]
	Учить

	tell [tel]
	told [tould]
	told [tould]
	Рассказывать

	think [θiŋk]
	thought [θɔ:t]
	thought [θɔ:t]
	Думать

	understand [ʌndə'stænd]
	understood [ʌndə'stud]
	understood [ʌndə'stud]
	Понимать

	win [win]
	won [wʌn]
	won [wʌn]
	Выигрывать

	write [rait]
	wrote [rout]
	written ['ritn]
	Писать


2. Ознакомьтесь  с Приложением 4 и выучите основные формы глаголов.
Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 1 час

Требования к оформлению самостоятельной работы
Расскажите основные формы неправильных глаголов с правильным произношением преподавателю на следующем занятии. 

Критерии оценивания

	% правильно выполненного задания
	Оценка

	91 – 100 %
	5

	75 – 90 %
	4

	60 – 74 %
	3

	Менее 60 %
	2


Самостоятельная работа №8
Тема 2.3 Город, деревня, инфраструктура (Города России и стран изучаемого языка)

Цель: совершенствование навыков  диалогической  речи на английском языке
Задание для самостоятельного выполнения: Составление диалога по теме «Достопримечательности Лондона»

Для выполнения задания необходимо:
1. Ознакомьтесь с информацией по теме

Places of Interest in London

Hyde Park

It's the London's largest and most fashionable park. It was once a royal hunting forest. There are restaurants and bars at each end of the Serpentine lake. Hire a boat.

Downing Street

Number 10, Downing Street has been the home of the British Prime Minister since 1735.

The Houses of Parliament

Its official name is the Palace of Westminster. Most of the building was built in 1840 after the fire of 1834 destroyed the old palace. At the north end of the building, by Westminster Bridge, there is the famous clock tower, Big Ben. In fact Big Ben is really the name of the bell in the tower, not of the clock.

The Tower of London

It's the London's oldest building. Since it was built by William the Conqueror in the 11th century, this castle has been a Royal palace, a prison, a place of execution, a zoo, the Royal Mint, and an observatory. Today it's a museum and houses the Crown Jewels. There is a gift shop.

The Natural Museum

It's situated in Kensington and is one of London's greatest museums. There is a huge collection of animals and plants, including a quarter of a million butterflies, a blue whale and the famous dinosaur skeletons. There is a cafeteria, a gift shop, and a book shop.

Madame Tussauds, Morylebone Road

The famous Waxworks Museum has the models of famous people from pop stars to prime ministers, displays of battles and a Chamber of Horror.

The Royal Observatory, Greenwich

It is situated 10 miles outside London on a hill above the River Thames. The Observatory contains telescopes and displays about astronomy, including Halley's Comet and Black Holes. There is a video theatre and a souvenir shop. Picnic in Greenwich Park. You can take a river boat to Greenwich from Westminster Bridge.

2. Прочитайте примерный диалог
-Hello, my friend! How are you? 

-I'm great! Me and my parents are decided to visit London! 

-Oh, it's cool. What sights do you want to see?

-Trafalgar Square,Albert Memorial and Royal Albert Hall,the National Gallery and others. 

-I know that there are many parks in this city. 

-Yes! The largest parks in the central area of London are the Royal Parks of Hyde Park. 

-I'm so happy for you! You should take many fotos! 

-Yes, I will buy something special for you in London! 

-Thanks! Good luck! 
3. В процессе подготовки диалога внимательно изучите его содержательное наполнение, определите конкретную ситуацию и коммуникативную задачу общения
3. Составьте свой диалог на основе предложенной информации
Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 2 час

Требования к оформлению самостоятельной работы
Разыграйте составленный диалог со своим товарищем на следующем занятии. Объем диалога – 5-7 реплик у каждого участника. Обратите внимание на произношение.
Критерии оценки по составлению диалогов  

Высокую положительную оценку «5»  студент получает, если:
· достаточно полно и конструктивно излагает соответ​ствующую тему;

· дает правильные формулировки, точные определения, понятия терминов;

· грамотно отвечает на дополнительные вопросы препода​вателя

Положительную оценку «4» студент получает, если:

· если при изложении были допущены 1-2 незначительные ошибки, которые студент исправляет после замечания преподавателя;

· правильно отвечает на дополнительные вопросы преподавателя

· излагает выполнение задания недостаточно логично и последовательно;

· затрудняется при ответах на вопросы преподавателя.
· Неполно изложено задание;


Удовлетворительную оценку «3» студент получает, если:

·  при изложении были допущены значительные ошибки

· неверно  отвечает на дополнительные вопросы преподавателя

· излагает выполнение задания нелогично и непоследовательно;
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Тема 2.4 Страноведение (Страны изучаемого языка)

Цель: совершенствование навыков  устной  речи на английском языке
Задание для самостоятельного выполнения: Пересказ текста «GREAT BRITAIN».

Для выполнения задания необходимо:
1. Прочитайте текст
GREAT BRITAIN
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is situated on the British Isles. The British Isles consist of two large islands, Great Britain and Ireland, and about five thousand small islands. Their total area is over 244,000 square kilometrs. The United Kingdom is made up of four countries: England, Wales, Scotland and Northern Ireland. Their capitals are London, Cardiff, Edinburgh and Belfast respectively. Great Britain consists of England, Scotland and Wales and does not include Northern Ireland. But in everyday speech "Great Britain" is used to mean the United Kingdom. The capital of the UK is London. The British Isles are separated from the continent by the North Sea and the English Channel. The western coast of Great Britain is washed by the Atlantic Ocean and the Irish Sea. Shakespeare called Britain a "precious stone set in the silver sea" because of its natural beauty. It has a varied countryside where you can find mountains, plains, valleys and sandy beaches. Ben Nevis in Scotland is the highest mountain, but it is only 1343 metres high. There are a lot of rivers in Great Britain, but they are not very long. The Severn is the longest river, while the Thames is the deepest and the most important one. The mountains, the Atlantic Ocean and the warm waters of Gulf Stream influence the climate of the British Isles. It is mild the whole year round. The UK is one of the world's smaller countries. Its population is over 58 million. About 80% of the population live in cities. The UK is a highly developed industrial country. It is known as one of the world's largest producers and exporters of machinery, electronics, textile, aircraft and navigation equipment. One of the chief industries of the country is shipbuilding. The UK is a constitutional monarchy. In law, the Head of State is the Queen. In practice, the Queen reigns, but does not rule. The country is ruled by the elected government with the Prime Minister at the head. The British Parliament consists of two chambers: the House of Lords and the House of Commons. There are three main political parties in Great Britain: the Labour, the Conservative and the Liberal parties.
2. Ознакомьтесь с Приложением 2

3. Реферируйте всю собранную информацию.

4. Составьте план пересказа и перескажите текст
Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 2 час

Требования к оформлению самостоятельной работы
Перескажите текст устно на следующем занятии. Объем не менее 15 предложений. Обратите внимание на произношение слов и интонацию предложений.
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Тема 2.4 Страноведение (Страны изучаемого языка)

Цель: активизировать знания по теме « Степени сравнения и сравнительные конструкции имени прилагательного»

Задание для самостоятельного выполнения: выполнение лексико-грамматических упражнений по теме« Степени сравнения и сравнительные конструкции имени прилагательного»

 Для выполнения задания необходимо:
1. Ознакомьтесь с информацией по теме
СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ (DEGREES OF COMPARISON)
Имена прилагательные в английском языке имеют три степени сравнения: положительную (the Positive Degree), сравнительную (the Comparative Degree) превосходную (the Superlative Degree).

Сравнительная и превосходная степени в английском языке образуются двумя способами:

а) посредством прибавления суффиксов

б) с помощью специальных слов.

1. Степени сравнения односложных прилагательных образуются путем прибавления суффиксов к прилагательным в положительной степени: в сравнительной степени прибавляется суффикс -еr, в превосходной степени -суффикс -est.

Таким же способом образуются степени сравнения двусложных прилагательных, оканчивающихся на -lе: simple простой, humble скромный и т. п.; на -у: happy счастливый, heavy тяжелый и т. п.; на -еr: clever умный, bitter горький, резкий и т. п.; на -ow: narrow узкий, shallow мелкий и т. п., и некоторых других двусложных прилагательных.

	Положительная степень
	Сравнительная степень
	Превосходная 

степень

	short короткий 
high высокий
	shorter короче, 

более 
higher выше, более высокий
	Shortest  кратчайший,

 самый короткий 
highest высочайший,

 самый высокий


При образовании степеней сравнения прилагательных путем прибавления суффиксов -еr и -est соблюдаются следующие правила правописания:

1) В написании удваивается конечная согласная буква, если односложное прилагательное оканчивается на одну согласную с предшествующим кратким гласным звуком:

	hot 
	горячий
	hotter  
	hottest  

	big
	большой
	bigger
	biggest

	flat
	плоский, ровный
	flatter
	flattest


2) Конечная гласная у меняется на i перед суффиксами -еr и -est, если гласной у предшествует согласная буква

	happy
	счастливый
	happier
	happiest

	dry
	сухой
	drier
	driest

	но: grey
	серый
	greyer
	greyest


3) Конечная гласная е (немое е) опускается перед фиксами -еr, -est:

	large
	большой
	larger
	largest

	white
	белый
	whiter
	whitest


2. Второй способ образования степеней сравнения заключается в прибавлении специальных слов к прилагательному в положительной степени: в сравнительной степени прибавляется слово more, в превосходной степени слово most. Этим способом образуются степени сравнения большинства двусложных и всех многосложных прилагательных:

	Положительная степень
	Сравнительная степень
	Превосходная степень

	useful 
полезный
	more useful 
более полезный, полезнее
	most useful 
самый полезный, наиболее полезный

	difficult
трудный
	more difficult 
более трудный,труднее
	most difficult 
самый трудный труднейший

	numerous
многочисленный
	more numerous 
более многочисленный
	most numerous 
самый многочисленный


Для выражения степеней сравнения, указывающих

уменьшение качества или свойства предмета, употребляются слова less в сравнительной степени и least в превосходной степени:

	Положительная степень
	Сравнительная степень
	Превосходная, степень

	difficult трудный considerable значительный
	less difficult менее трудный less considerable менее значительный
	least difficult наименее трудны least considerable наименее значительный


Некоторые прилагательные образуют степени сравнения от других корней, так же как и соответствующие слова в русском языке:

	Положительная степень
	Сравнительная степень
	Превосходная степень

	good 
хороший
	better 
лучше
	best 
лучший, самый лучший,

 наилучший 

	bad
плохой
	worse 
хуже
	worst 
худший, самый плохой, 

наихудший

	little 
маленький
	less 
меньше
	least 
самый маленький, 

наименьший

	much, many 
много
	more 
больше
	most 
наибольший


Общие замечания по употреблению степеней сравнения
Имя существительное, определяемое прилагательным в превосходной степени, употребляется с определенным артиклем:

Baikal is the largest freshwater lake in Europe and Asia. Байкал-самое большое пресноводное озеро в Европе и Азии.

The most common acceleration is that of freely falling bodies.Наиболее обычное ускорение-это ускорение свободно падающих тел.

Артикль сохраняется перед именем прилагательным превосходной степени, даже если существительное не выражено, а лишь подразумевается:

At present he was just one of the mechanics, the youngest and least experienced. В настоящее время он был просто одним из механиков, самым молодым и наименее опытным.

При сравнении одинакового качества употребляется двойной союз as... as такой (же) ... как (и), так (же) ... как (и). При отрицании одинакового качества употребляется двойной союз not so... as не такой... как:

The land was flat-as flat as a table. 
-- Земля была плоской - такой же плоской, как стол.

Molecules of gas are moving as fast as bullets. 
-- Молекулы газа движутся так же быстро, как пули..

The bottom of the Arctic Ocean is not so smooth as old charts indicated. (N.) 
-- Дно Северного Ледовитого океана не такое гладкое, как показывали старые морские карты.

2. Ознакомьтесь с Приложением 6.

3. Выполните упражнения по теме

Упражнения.
1. Образуйте от данных ниже прилагательных степени сравнения,:
Hot, often, interesting, good, popular, small, narrow, white, many, far, cold, beautiful, strong, thin, bad, thick, high, flat, happy, dry, large, useful, difficult, numerous.

2. Вставьте прилагательное, данное в скобках, поставив его в необходимую степень сравнения:
1. Not ___________ago space travel seemed to meet people a _____________idea (long, fantastic)

2. A ________lamp has a ____________resistance than a_______ one. (small, high, large)

3. In technics we have to do with pressure_____________ than that of air. (great)

4. The devouring flames were repelled by the yet ____________ wind.(powerful)

5. The land was __________-as ____________ as a table. (flat)

6. The bottom of the Arctic Ocean is not so_________ as old charts indicated. (smooth)

7. Thе ice in the camp melted five times as ___________ as the ice on the floe. (fast)

8. The coefficient of expansion of air is about twenty times as _____________as that of mercury. (Much)

9. Molecules of gas are moving as ____________-as bullets. (fast)

10. Baikal is _____________freshwater lake in Europe and Asia. (large)
3. Заполните пропуски необходимой формой прилагательного:
1. The three musicians play on ____________________stage.

a) a new                                b) a newer                                c) the newest

2. She speaks in ______________voice than the last time.

a) a loud                                b) a louder                                c) the loudest

3. They leave ____________way they can/

a) a quick                        b) a quicker                                c) the quickest

4. A whale is ____________than a dolphin.

a) long                                b) longer                                c) the longest

5. Is it _____________to go there by car or by train?

a) cheap                                b) cheaper                                c) the cheapest

6. Do you know that the Dead Sea is ______________sea.

a) a salty                                b) a saltier                                c) the saltiest

7. This is ______________ problem she has ever had.

a) a great                                b) a greater                                c) the greatest

8. My case isn’t very _____________. Yours is _____________.

a) heavy                                b) heavier                                c) the heaviest

9. The weather was not very ____________yesterday, but it’s ________ today.

a) good                                b) better                                c) the bes

10. Of the two skirts, that one is the __________.

a) smart                                b) smarter                                c) the smartest

11. These trousers are too small. I need _________size.

a) a large                                b) a larger                                c) the largest

12. I’m not so _____________as a horse.

a) strong                                b) a stronger                                c) the strongest

13. China has got __________population in the world.

a) a large                                b) a larger                                c) the largest

14. Of the three girls, this one is __________

a) pretty                                b) prettier                                c) the prettiest

15. Which is _______________: five, fifteen or fifty?

a) little                                b) less                                c) the least
Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 1 час

Требования к оформлению самостоятельной работы
Выполнить письменно в тетради, сдать на проверку преподавателю на следующем занятии.

Критерии оценивания

	% правильно выполненного задания
	Оценка

	91 – 100 %
	5

	75 – 90 %
	4

	60 – 74 %
	3

	Менее 60 %
	2
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Тема 2.4 Страноведение (Страны изучаемого языка)

Цель: активизировать знания по теме « Степени сравнения и сравнительные конструкции имени прилагательного»

Задание для самостоятельного выполнения: выполнение лексико-грамматических упражнений по теме« Степени сравнения и сравнительные конструкции имени прилагательного»

 Для выполнения задания необходимо:
1. Ознакомьтесь с информацией по теме

Сравнение наречий
Наречия, образованные от качественных прилагательных, также называются качественными. Это значит, что они дают определенную оценку или характеристику действию или признаку, которую можно сравнивать с другими и определять степень выраженности этой оценки.

Поэтому английские наречия также имеют степени сравнений: положительную, сравнительную и превосходную. Они образуются по тому же принципу, что и сравнения прилагательных.

Использование суффиксов
Простые наречия, которые по форме ничем не отличаются от прилагательных, образуют степени сравнения с помощью суффиксов –er в сравнительной степени и –est в превосходной с использованием артикля the.

Soon – sooner – the soonest
Fast – faster – the fastest
Late – later – the latest
Can you swim faster?
Ты можешь плыть быстрее?

Использование слов more и most
Степени сравнения наречий в английском языке, состоящих из основы и суффикса –ly, образуются с помощью слов more и most. Не забывайте поставить артикль the перед превосходной степенью.

Beautifully – more beautifully – the most beautifully
Seriously – more seriously – the most seriously
Wisely – more wisely – the most wisely
Happily – more happily – the most happily
                 I want him to behave more seriously.
                 Я хочу, чтобы он вел себя более серьезно.

Исключения – early и loudly. Их степени сравнения образуются по первому принципу, с помощью суффиксов.

Early – earlier – the earliest
Loudly – louder – the loudest  

                Speak louder, please, we can’t hear you.
                Говорите громче, пожалуйста, нам вас не слышно.

Наречия slowly, quickly и often можно ставить в любой форме. Формы oftener/the oftenest в речи используются реже, чем more often/the most often.
                You should walk more slowly (slower) to come in time.
                Тебе нужно идти быстрее, чтобы прийти вовремя.

 Исключения
Исключения из двух вариантов, описанных выше, формируются на основе других корней и имеют нестандартные формы, которые нужно запоминать наизусть.

Список самых распространенных исключений среди степеней сравнений наречий в английском языке:

Far – father/further – the farthest/furthest
Well – better – the best
Badly – worse – the worst
Much – more – the most
Little – less – the least
                 Don’t help me, you will do it even worse than me.
                 Не помогай мне, у тебя получится еще хуже, чем у меня.

Как и в случае с прилагательными, формы степени наречия far немного отличаются по значению: обе используются по отношению к расстоянию, но только further – в значении «дальнейший», «следующий», «дополнительный», «сверх того», «более того».

                I want to study further.
                Я хочу дальше учиться.

Усиление степени сравнения наречий в английском языке
 

Степени сравнения наречий также могут быть усилены с помощью дополнительных слов и фраз.

	Положительная степень
	Сравнительная
	Превосходная

	Totally
Absolutely
Quite
Very
Extremely
Pretty
Fairly
A little
A bit
	A little
A bit
Much
A lot
Far
 
	By far

	He wrote the test extremely badly.
Он написал тест ужасно плохо.
	Can you talk a little slower, please?
Вы можете разговаривать немного тише, пожалуйста?
	He came by far the erliest.
Он пришел намного раньше всех.


2. Ознакомьтесь с Приложением 6.

3. Выполните упражнения по теме

Упражнения.
 Упражнение 1. Выберете правильный вариант: 
  

1. Alisа smiles even (most brightly / more brightly) than the sun.

2. The new teacher explains the rules (more completely / completely) than our book.

3. Jack arrived (latest / most late) at the airport.

4. Jillian usually climbs (highest /higher) of all the other climbers in her group.

5. Andrew is speaking even (more louder / louder ) than usual.

6. Melody dances (most gracefully / more gracefully) of all the girls.

7. Of all three, Mike runs (fastest / faster).

8. Of all two, Mike runs (fastest / faster).

9. Harry swims (slower / slowest) of all the boys in the swimming team.

10. Yesterday the President spoke (more calmly /calmly) to Congress than usual.

Упражнение 2. Вставьте наречие в нужной степени сравнения. 
1. Unfortunately, it’s becoming _______ (hard) and _______ (hard) to find a well-paid job.

2. This phrase is _______ (widely) used in spoken Russian than in written.

3. Your test isn’t good. You can do _______ (well) than you did.

4. We walk _______ (fast) than usual to catch the train.

5. I know Daniel _______ (well) than you do.

6. I used to play tennis _______ (often) than now.

7. Could you move a bit_______ (far) away for me to sit here too?

8. Mary is driving _______ (slowly) than usual, as the road is wet.

9. Of all the group Jimmy did _______ (badly) in the examination.

10. Could you speak _______ (distinctly), please?

Упражнение 3. Скажите, какие из следующих предложений составлены верно, исправьте ошибки. 
1 I hope that next time you’ll speak to your uncle more politely. 2. Peter usually comes to his classes most late of his classmates. 3. Who can solve this problem most quickly? 4. This time he listened to his little sister patienter than usual. 5. Could you speak a little slower, please? 6. When I was a very young child I thought that to sing best meant to sing loudest. 7. I think that now I see the whole problem much more clearly. 8. Who lives more near to the school — you or your friend? 9. Alice goes to the theatre frequentest of us all. 10. Will you raise your hands a bit higher, please? I can't see them. 11. In December it snows oftener than in November. 12. He knows three languages but he speaks English easiest. 13. Last night I slept peacefullier than before. 14, Could you come to school more early and water the plants tomorrow? 15. This new computer works most fast and can solve problems in no time.

Упражнение 4. Переведите на английский.
1. Ты не мог бы вести машину быстрее?

2. Поезд прибыл раньше, чем обычно.

3. Моя сестра помогает маме чаще других членов нашей семьи.

4. Из пяти спортсменов Вася прыгнул выше всех.

5. Миссис Финч разговаривает с медсестрами терпеливее всех других врачей.

Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 1 час

Требования к оформлению самостоятельной работы
Выполнить письменно в тетради, сдать на проверку преподавателю на следующем занятии.

Критерии оценивания

	% правильно выполненного задания
	Оценка

	91 – 100 %
	5

	75 – 90 %
	4

	60 – 74 %
	3

	Менее 60 %
	2


Самостоятельная работа №12
Тема 2.5 Природа и человек

1. Цель работы:
1. Сформировать и закрепить практические навыки чтения и письма при сборе материалов для презентации и при ее оформлении; а также навыки общения и разговорной речи при защите презентации.
2. Сформировать навыки общения и разговорной речи при защите презентации.
Задание для самостоятельного выполнения: Подготовка  презентации «Последствия аварии на чернобыльской АЭС», используя изученный лексический и грамматический материал по теме .
2) Отбор материал для защиты презентации.
 Для выполнения задания необходимо:
Ознакомьтесь с Приложением 8.
Используйте указанный порядок в создании презентации. Выберите нужное вам действие.
· Знакомство с рабочей областью Power Point

· Присвоение имени и сохранение презентации

· Добавление, изменение порядка и удаление слайдов

· Добавление и форматирование текста

· Придание презентации нужного внешнего вида

· Добавление клипов, рисунков Smart Art и других объектов

· Добавление гиперссылок

· Проверка орфографии и предварительный просмотр презентации

· Ознакомление с подготовкой презентации к отправке

Содержание отчета

Отчет должен содержать:
3. презентацию по теме;

4. материал для защиты презентации.
Норма времени на выполнение самостоятельной работы – 2 час

Требования к оформлению самостоятельной работы 

Презентация должна быть выполнена в Power Point. Количество слайдов – 10-12. Подписи к слайдам должны быть выполнены на английском языке.
Критерии оценки презентации
-соответствие содержанию теме;
-правильная структурированность информации;
-наличие логической связи изложенной информации;
-эстетичность оформления, его соответствие требованиям.
Оценка «5» ставится при 85 % соответствия требованиям оформления презентации.
Оценка «4» -70%-85%
Оценка «3» -50%-70%
Оценка «2» - менее 50 %
Список рекомендуемой литературы

1. Гуманова Ю.Л. Английский  язык для юристов- М.: КНОРУС

2. Качалова К.Н. Практическая грамматика английского языка: в 2-х томах
3. Куценко Л.И. Английский язык –М.: МЮИ МВД России

4. Немировская Э.А. Английский язык для юристов – М.: Издательство «Омега-Л»

5. Чиронова И.И. Английский язык для юристов – М.: Издательство Юрайт

Приложение 1
Методические рекомендации по самостоятельной работе над устной речью на иностранном языке 

Формы самостоятельной работы студентов над устной речью:
 1) фонетические упражнения по определенной теме; 2) лексические упражнения по определенной теме; 3) фонетическое чтение текста-образца; 4) перевод текста-образца; 5) речевые упражнения по теме; 6) подготовка устного монологического высказывания по определенной теме (объем высказывания – 15-20 предложений). Работу по подготовке устного монологического высказывания по определенной теме следует начать с изучения тематических текстов - образцов. В первую очередь необходимо выполнить фонетические, лексические и  усвоить необходимый лексический материал, прочитать и перевести тексты - образцы, выполнить речевые упражнения по теме. Затем на основе изученных текстов нужно подготовить связное изложение, включающее наиболее важную и интересную информацию. При этом необходимо произвести обработку материала для устного изложения с учетом индивидуальных возможностей и предпочтений студента, а именно: 1) заменить трудные для запоминания и воспроизведения слова известными лексическими единицами; 2) сократить «протяженность» предложений; 3) упростить грамматическую (синтаксическую) структуру предложений; 4) произвести смысловую (содержательную) компрессию текста: сократить объем текста до оптимального уровня (не менее 12-15 предложений). Обработанный для устного изложения текст необходимо записать в рабочую тетрадь, прочитать несколько раз вслух, запоминая логическую последовательность освещения темы, и пересказать. Следует обратить особое внимание на особенности артикуляции иностранного языка по сравнению с артикуляцией родного языка; понять систему гласных и согласных звуков и букв; уметь воспроизводить образцы речи (развертывание микродиалога по фразам-клише); спонтанно употреблять знакомые реплики в конкретной ситуации общения; научиться строить собственный вариант диалога или монолога в заданной коммуникативной ситуации. Овладеть устной речью могут помочь подстановочные упражнения, содержащие микродиалог с пропущенными репликами (включая работу с магнитофоном); пересказ текста от разных лиц; построение собственных высказываний в конкретной ситуации (в классе, на улице; дома и т.д.); придумывание рассказов, историй, высказываний по заданной теме или по картинке; выполнение ролевых заданий. 18 Особое внимание для развития навыков устной иноязычной речи следует уделять просмотру аутентичных видеофильмов, использованию компактных дисков, содержащих специальные программы по различной тематике (студенческая жизнь, путешествие, проблемы питания в современных условиях и т.д.). Обогатить словарный запас помогут словари, книги, газетные тексты, а также оригинальная литература по специальности. Незнакомые слова и выражения следует выписывать в отдельную тетрадь (словарик) или на карточки в исходной форме с соответствующей характеристикой (например, употребление существительного только в единственном или множественном числе, глагола в неопределенной форме, форме прошедшего времени, страдательного причастия, указания степени сравнения для прилагательного и т.д.)
Приложение 2

Пересказ текста
Пересказ — это особый, специфический вид работы с текстом, который направлен, прежде всего, на демонстрацию навыков монологической речи.

Пересказывая текст, студент обязан обратить внимание на фонетическое оформление своей речи: звуки, интонация, мелодика речи, синтагматическое деление предложений, ритм и прочие аспекты фонетики должны быть отработаны непосредственно перед ответом. Готовя пересказ, можно «про себя» отрепетировать весь текст в целом и отдельные, наиболее сложные его эпизоды.

Следует обратить внимание и на голос — его силу и тембр; очень часто хороший в лексическом и грамматическом плане текст «проигрывает» оттого, что студент произносит его невнятно, тихим, дрожащим голосом. Неплохо перед зачетом потренироваться дома, «почувствовать» свой голос — естественно, соединив тренировку голосовых возможностей с тренировкой навыков пересказа.

Самое главное: пересказ текста не может дословно воспроизводить текст, который Вы только что читали и переводили. Заучивать текст слово в слово не рекомендуется. Пересказ — это, сказали бы мы, «вариация» на тему текста, и последний подвергается в вашей интерпретации целому ряду трансформаций:

а) по объему пересказ будет меньше оригинального текста примерно на одну треть;

б) в случае, если в оригинальном тексте встречаются сложные грамматические конструкции, характерные для письменной речи, Вы можете заменить их на более простые, свойственные речи разговорной;

в) более «облегченной» может быть и лексика пересказа — ведь в естественной разговорной речи «книжные» слова используются не так часто, как в письменной;

г) с другой стороны, неплохо «оснастить» пересказ разговорными конструкциями. Хорошо, если они включены в текст. Читая текст и готовясь к его пересказу, отметьте их и используйте. Если же в тексте таковых нет, воспользуйтесь «домашними заготовками», но в меру;

д) не исключено, что требования к зачету предполагают демонстрацию навыков реферирования текста. Вы должны уметь разбить текст на части (абзацы), выделить в каждой из частей главную мысль и выразить ее в четкой, более-менее краткой форме, предварив свое сообщение общим описанием всего текста (о чем текст, кто его автор и т.д.) и формулировкой его темы (идеи) и т.д.;

е) пересказывая текст, постарайтесь выдержать его в одном времени — настоящем, прошедшем или будущем. Там, где это невозможно, в одном времени следует излагать конкретные фрагменты текста. (Например, начало текста может быть изложено в прошедшем, а финал — в будущем времени, если к этому подводит Вас логика описываемых в тексте событий.);

з) как правило, в пересказе текста прямая речь заменяется на косвенную, и рассказ ведется от третьего лица. При этом полезно бывает поподробнее «представить» лицо или событие, о котором Вы говорите.

Приложение 3

Методические рекомендации по самостоятельной работе с текстом на иностранном языке 
Формы самостоятельной работы студентов с текстом: 
1) анализ лексического и грамматического наполнения текста; 
2) устный перевод текстов небольшого объема (до 1000 печатных знаков); 
3) письменный перевод текстов небольшого объема (до 1000 печатных знаков); 
4) домашнее чтение; 
5) изложение содержания текстов большого объема на русском и иностранном языке (реферирование). 
Правильное понимание и осмысление прочитанного текста, извлечение информации, перевод текста базируются на навыках по анализу иноязычного текста, умений извлекать содержательную информацию из форм языка. При работе с текстом на английском языке рекомендуется руководствоваться следующими общими положениями. 

 1. Работу с текстом следует начать с чтения всего текста: прочитайте текст, обратите внимание на его заголовок, постарайтесь понять, о чем сообщает текст. 
2. Затем приступите к работе на уровне отдельных предложений. Прочитайте предложение, определите его границы. Проанализируйте предложение синтаксически: определите, простое это предложение или сложное (сложносочиненное или сложноподчиненное), есть ли в предложении усложненные синтаксические конструкции (инфинитивные группы, инфинитивные обороты, причастные обороты).
 3. Простое предложение следует разобрать по членам предложения (выделить подлежащее, сказуемое, второстепенные члены), затем перевести на русский язык.
 4. Сложносочиненное предложение разбейте на простые предложения, входящие в его состав, и анализируйте каждое предложение.
 5. Сложноподчиненное предложение выполняет в сложном предложении функцию одного из членов предложения: подлежащего, именной части составного сказуемого, дополнения и обстоятельства.       Придаточные предложения обычно отвечают на те же вопросы, на которые отвечают члены простого предложения, и являются как бы развёрнутыми членами простого предложения. Определите по вопросу к придаточному предложению и союзу его тип и переведите сложноподчинённое предложение. 
Рекомендации по овладению навыками чтения сводятся к следующему: определить основное содержание текста по знакомым опорным словам, интернациональной лексике и с помощью лингвистического анализа (морфологической структуры слова, соотношения членов предложения и т.д.); понять значение слов по контексту или интернациональной лексике; выделить смысловую структуру текста, главную и второстепенную информацию; обобщить факты, приведенные в тексте; уметь сделать перевод  всего текста или его фрагмента с помощью словаря; изложить результаты своей работы в устной или письменной форме (в зависимости от задания). 
При переводе незнакомых слов следует учитывать многозначность и вариативность слов. Исходя из общего содержания переводимого текста, необходимо из представленного в словаре множества значений русского слова выбрать наиболее подходящее. Важное место при переводе текста имеют интернациональные слова, значение которых можно раскрыть без обращения к словарю, так как они имеют общие корни во многих европейских и русском языках.

Далее следует обратить внимание на устойчивые словосочетания, имеющиеся в каждом языке. Эти устойчивые словосочетания являются неразрывным целым, значение которого не всегда можно уяснить путем перевода составляющих его слов. Поэтому они не могут быть переведены буквально на русский язык. Такие словосочетания рекомендуется выписывать целиком и заучивать наизусть. Значение таких словосочетаний часто приходится искать в специальных словарях. 
При переводе с иностранного языка на русский важную роль играют предлоги, поскольку при наличии лишь небольшого количества окончаний они часто являются единственными выразителями отношений между словами в предложении. Эффективным средством расширения запаса слов служит знание способов словообразования в иностранном языке. Знание значения суффиксов и префиксов поможет легко справиться с переводом на русский язык незнакомого иностранного слова. 
Составление вопросов по тексту поможет лучше понять содержание и запомнить новые слова и словосочетания. Подробный пересказ текста с опорой на план (вопросы) и заменой идиоматических и образных средств выражения в тексте на более простые элементы, имеющие тот же смысл, способствует расширению словарного запаса и развитию навыков иноязычной речи.
Приложение 4
Методические рекомендации по самостоятельной работе с лексикой 

Формы самостоятельной работы студентов с лексическим материалом: 
1) составление собственного словаря в отдельной тетради; 2) составление списка незнакомых слов и словосочетаний по учебным и индивидуальным текстам, по определённым темам; 3) анализ отдельных слов для лучшего понимания их значения; 4) подбор синонимов к активной лексике учебных текстов; 5) подбор антонимов к активной лексике учебных текстов; 6) составление таблиц словообразовательных моделей. Рекомендации: 1) При со 10 2) Заучивать лексику рекомендуется с помощью двустороннего перевода (с иностранного языка – на русский, с русского языка – на иностранный) с использованием разных способов оформления лексики (списка слов, тетради- словаря, картотеки). 3) Для закрепления лексики целесообразно использовать примеры употребления слов и словосочетаний в предложениях, а также словообразовательные и семантические связи заучиваемых слов (однокоренные слова, синонимы, антонимы). 4) Для формирования активного и пассивного словаря необходимо освоение наиболее продуктивных словообразовательных моделей иностранного языка. 
Формы самостоятельной работы студентов со словарем: 1) поиск заданных слов в словаре; 2) определение форм единственного и множественного числа существительных; 3) выбор нужных значений многозначных слов; 4) поиск нужного значения слов из числа грамматических омонимов; 5) поиск значения глагола по одной из глагольных форм.
Приложение 5

 Методические рекомендации по самостоятельной работе со словарем 

1) При поиске слова в словаре необходимо следить за точным совпадением графического оформления искомого и найденного слова, в противном случае перевод может быть неправильны 
2) Многие слова являются многозначными, т.е. имеют несколько значений, поэтому при поиске значения слова в словаре необходимо читать всю словарную статью и выбирать для перевода то значение, которое подходит в контекст предложения (текста)
 3) При поиске в словаре значения слова в ряде случаев следует принимать во внимание грамматическую функцию слова в предложении, так как некоторые слова выполняют различные грамматические функции и в зависимости от этого переводятся по-разному. 

 4) При поиске значения глагола в словаре следует иметь в виду, что глаголы указаны в словаре в неопределенной форме, в то время как в предложении (тексте) они функционируют в разных временах, в разных грамматических конструкциях. Алгоритм поиска глагола зависит от его принадлежности к классу правильных или неправильных глаголов.

Приложение 6

 Методические рекомендации по работе с грамматическим материалом Формы самостоятельной работы студентов с грамматическим материалом: 
1) устные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам; 
2) письменные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам; 
3) составление карточек по отдельным грамматическим темам (части речи; основные формы правильных и неправильных глаголов и т. д.); 
4) поиск и перевод определенных грамматических форм, конструкций, явлений в тексте; 
5) синтаксический анализ и перевод предложений (простых, сложносочиненных, сложноподчиненных, предложений с усложненными синтаксическими конструкциями); 
6) перевод текстов, содержащих изучаемый грамматический материал. 

 Для самостоятельной работы над грамматикой необходимо использовать рекомендуемые грамматические справочники и пособия. Повторять следует особо трудные и специфические для данного иностранного языка разделы грамматики. 
Для того, чтобы повторить один из нужных разделов грамматики, следует прочесть его по грамматическому справочнику, разобраться в объяснении, проанализировать примеры, а затем выполнить упражнения. Все другие виды упражнений, предлагаемые в пособиях, рекомендуется делать письменно. Рекомендуется также делать грамматический анализ отрывков из изучаемых литературных произведений и специальных текстов: 
1) выбрать несколько предложений из текста, полностью разобрать по частям речи и членам предложения, объяснить все грамматические явления – употребление времен, глаголов, артиклей; 
2) выбрать из текста предложения с определенным грамматическим явлением. Как заключительный этап закрепления грамматического явления полезен перевод с русского языка на иностранный. 
При изучении определенных грамматических явлений иностранного языка рекомендуется использовать схемы, таблицы из справочников по грамматике и составлять собственные к конкретному материалу, тщательно выполнять устные и письменные упражнения и готовить их к контролю без опоры на письменный вариант, чтобы обеспечить прочное усвоение грамматического материала. Следует уделять внимание порядку слов в предложении.
Приложение 7

Методические рекомендации по самостоятельной работе с текстом на иностранном языке 
Формы самостоятельной работы студентов с текстом: 
1) анализ лексического и грамматического наполнения текста; 
2) устный перевод текстов небольшого объема (до 1000 печатных знаков); 
3) письменный перевод текстов небольшого объема (до 1000 печатных знаков); 
4) домашнее чтение; 
5) изложение содержания текстов большого объема на русском и иностранном языке (реферирование). 
Правильное понимание и осмысление прочитанного текста, извлечение информации, перевод текста базируются на навыках по анализу иноязычного текста, умений извлекать содержательную информацию из форм языка. При работе с текстом на английском языке рекомендуется руководствоваться следующими общими положениями. 

 1. Работу с текстом следует начать с чтения всего текста: прочитайте текст, обратите внимание на его заголовок, постарайтесь понять, о чем сообщает текст. 
2. Затем приступите к работе на уровне отдельных предложений. Прочитайте предложение, определите его границы. Проанализируйте предложение синтаксически: определите, простое это предложение или сложное (сложносочиненное или сложноподчиненное), есть ли в предложении усложненные синтаксические конструкции (инфинитивные группы, инфинитивные обороты, причастные обороты).
 3. Простое предложение следует разобрать по членам предложения (выделить подлежащее, сказуемое, второстепенные члены), затем перевести на русский язык.
 4. Сложносочиненное предложение разбейте на простые предложения, входящие в его состав, и анализируйте каждое предложение.
 5. Сложноподчиненное предложение выполняет в сложном предложении функцию одного из членов предложения: подлежащего, именной части составного сказуемого, дополнения и обстоятельства.       Придаточные предложения обычно отвечают на те же вопросы, на которые отвечают члены простого предложения, и являются как бы развёрнутыми членами простого предложения. Определите по вопросу к придаточному предложению и союзу его тип и переведите сложноподчинённое предложение. 
Рекомендации по овладению навыками чтения сводятся к следующему: определить основное содержание текста по знакомым опорным словам, интернациональной лексике и с помощью лингвистического анализа (морфологической структуры слова, соотношения членов предложения и т.д.); понять значение слов по контексту или интернациональной лексике; выделить смысловую структуру текста, главную и второстепенную информацию; обобщить факты, приведенные в тексте; уметь сделать перевод  всего текста или его фрагмента с помощью словаря; изложить результаты своей работы в устной или письменной форме (в зависимости от задания). 
При переводе незнакомых слов следует учитывать многозначность и вариативность слов. Исходя из общего содержания переводимого текста, необходимо из представленного в словаре множества значений русского слова выбрать наиболее подходящее. Важное место при переводе текста имеют интернациональные слова, значение которых можно раскрыть без обращения к словарю, так как они имеют общие корни во многих европейских и русском языках.

Далее следует обратить внимание на устойчивые словосочетания, имеющиеся в каждом языке. Эти устойчивые словосочетания являются неразрывным целым, значение которого не всегда можно уяснить путем перевода составляющих его слов. Поэтому они не могут быть переведены буквально на русский язык. Такие словосочетания рекомендуется выписывать целиком и заучивать наизусть. Значение таких словосочетаний часто приходится искать в специальных словарях. 
При переводе с иностранного языка на русский важную роль играют предлоги, поскольку при наличии лишь небольшого количества окончаний они часто являются единственными выразителями отношений между словами в предложении. Эффективным средством расширения запаса слов служит знание способов словообразования в иностранном языке. Знание значения суффиксов и префиксов поможет легко справиться с переводом на русский язык незнакомого иностранного слова. 
Составление вопросов по тексту поможет лучше понять содержание и запомнить новые слова и словосочетания. Подробный пересказ текста с опорой на план (вопросы) и заменой идиоматических и образных средств выражения в тексте на более простые элементы, имеющие тот же смысл, способствует расширению словарного запаса и развитию навыков иноязычной речи.
Приложение 8. 
Образец оформления презентации
1. Первый слайд:

	Тема информационного сообщения (или иного вида задания):

___________________________________________________

Подготовил: Ф.И.О. студента, курс, группа, специальность 

Руководитель: Ф.И.О. преподавателя 





2. Второй слайд 

	План:

1. ______________________________.

2. ______________________________.

3. ______________________________.




3. Третий  слайд и т.д.

	Лаконично раскрывает содержание информации, можно 

включать рисунки, автофигуры, графики, диаграммы

и другие способы наглядного отображения информации 


4. На предпоследнем слайде – список информационных источников.

5. На последнем слайде – «Спасибо за внимание»
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